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Multi steam settings are provided to save water and energy. You
can increase the steam setting for more steam power at any point
of time. The appliance is safe to use on all fabrics at any setting.

Note: The steam supply hose becomes warm during steaming.
This is normal.

Berbilang tetapan stim disediakan untuk menjimatkan air

dan tenaga. Anda boleh meningkatkan tetapan stim untuk
mendapatkan lebih banyak kuasa stim pada bila-bila masa.
Perkakas selamat untuk digunakan pada semua jenis kain dengan
semua tetapan.

Nota: Hos bekalan stim menjadi panas semasa menstim pakaian.
Ini perkara biasa.
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Nhigu cai dit hoi phun duoc cung cap dé gitp tiét kiem nudc va nang luong.
Ban c6 thé tang cai dat hoi phun d& c6 hoi phun manh hon bt ky Itc nao. Thiét
bi an toan d& s dung trén tat c cdc loai vai & moi cai dat.

Luuy: éng cap hoi phun s& ndéng 1&n trong khi Gi bing hoi nudc. Day 1a hién
tuong binh thudng.
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Put the glove on the hand you are using to hold a garment. The
glove protects your hand against the steam from the steamer head.

Pakai sarung tangan pada tangan yang anda gunakan untuk
memegang pakaian. Sarung tangan melindungi tangan anda
daripada stim yang keluar daripada kepala penstim.
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Peo ging tay vao tay ban dinh ding dé gitt quan do. Gang tay gitip trdnh bj bdng
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To maintain optimal steam performance and prolong the lifetime
of the appliance, it is important to remove scales and impurities
inside the appliance regularly. Therefore, it is recommended to
perform the de-calc process at least once a month.

Before you start de-calc process, make sure there is some waterin
the water tank.

Untuk mengekalkan prestasi stim yang optimum dan
memanjangkan jangka hayat perkakas, anda perlu menanggalkan
kerak dan kotoran di dalam perkakas dengan kerap. Oleh itu, anda
disyorkan untuk melakukan proses pembersihan kerak sekurang-
kurangnya sebulan sekali.

Sebelum memulakan fungsi pembersihan kerak, pastikan terdapat
sedikit air di dalam tangki air.
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Diéu quan trong Ia phai thudng xuyén thuc hién viéc tdy cin va cac tap chat
bén trong thiét bi d& duy tri hiéu sudt hoi phun t6i uu va kéo dai tudi tho clia
thiét bi. Do vy, ban nén thudng xuyén thuc hién quy trinh tAy can it nhat mét
thang mét lan.

Trudc khi bit dau quy trinh thy cin, hiy dam bao cé nudc trong ngin chira nudc.
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Note: Clean the appliance and wipe any deposits off the steamer
head with a damp cloth and non-abrasive liquid cleaning agent.

Always empty the water tank after usage, to prevent calc build-up
and maintain good steam performance.

We will recommend you to store the setin an up-right position,
with steamer head docking at the top.

Do avoid any bending of hose.
Nota: Bersihkan perkakas dan sapu mendapan daripada kepala

penstim dengan kain lembap dan agen pencuci cecair tidak
melelas.

Kosongkan tangki air selepas setiap penggunaan untuk
menghindarkan penokokan kerak dan mengekalkan prestasi stim
yang baik.

Kami mencadangkan anda menyimpan set ini dalam kedudukan
menegak, dengan dok kepala penstim di bahagian atas.

Elakkan daripada membengkokkan hos.
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Luu y: Lérr] sach thiét bl va lau sach céc chat bui bin khoi dau ban Gi bing mot
miéng vai am va chat tay rira khong gdy an mon.

Ludn @& hét nudc ra khoi ngan chda nudc sau khi str dung, @8 trénh tich tu can
va duy tri hiéu sudt hoi phun thich hop.

Ban nén dung ding thiét bj khi c4t gitt, v6i dau ban Ui hoi nudce gén trén cing.
Trénh udn cong dng cap hoi phun.
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Note: Use a soft bristle bendable brush to clean the inner of the
water tank (brushis notincluded).

Note: Do not add perfume, vinegar, mineral water, starch, descaling
agents, ironing aids, chemically descaled water or other chemicals
as they may cause water spitting, brown staining, or damage to
your appliance.

Nota: Gunakan berus boleh bengkok dengan bulu kejur yang
lembut untuk membersihkan bahagian dalam tangki air (berus
tidak disertakan).

Nota: Jangan tambahkan minyak wangi, cuka, air mineral,

kanji, agen penyahkerak, bahan bantu penyeterikaan, air yang
dinyahkerak secara kimia atau bahan kimia lain kerana ini boleh
menyebabkan air berdetus, kesan kotoran perang atau kerosakan
pada perkakas anda.
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Luu y: Diing ban chai soi mém, d& dang bé gdc, udn cong dé lam sach mat
trong clia ngdn chia nudc (ban chai khéng dugc ban kém theo ban Ui).

Luu y: Khéng thém nudce hoa, gidm, nudce khodng, ho vai, chat lam sach cin, chat
phu tro Ui, nudc da duoc téy cdn bing hda chat hodc cdc hda chat khdc do cdc
chit ndy cé thé gy bin tia nudc, & vang hoic lam hang thiét bj clia ban.
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The appliance
produces no steam
orirregular steam.

Water droplets

drip from the
steamer head or the
appliance produces
a croaking sound.

An excessive amount
of water drips out of
the steamer head
when the appliance
is heating up.

Water leaks out from
the steamer base.

E -

Masalah Penyebab yang Penyelesaian
mungkin

Perkakas tidak
mengeluarkan stim
atau mengeluarkan
stim yang tidak
sekata.

Titisan air
menitis daripada
kepala penstim
atau perkakas
mengeluarkan
bunyi menguak.

Banyak air menitis
daripada kepala
penstim apabila
perkakas mula
memanas.

Air keluar daripada
tapak penstim.
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The steamer has not
heated up sufficiently.

Steam has condensed
in the hose.

Low water level in the
tank or the tankis not
inserted properly.

Too much scale
has built up in the
appliance.

You have left the
steamer head and/or
the steam supply hose
in horizontal position
for a long time.

When the hose forms a
U-shape, condensation
in the hose cannot flow
back into the water
tank.

The waterin the
appliance is dirty or

has been leftinside the

appliance for a long
time.

You have not closed
the water tank cap or
de-calc knob securely.

The water tank is not
inserted properly.

Penstim tidak memanas
dengan secukupnya.

Stim telah terpeluwap di

dalam hos.

Air di dalam tangki
tidak mencukupi atau
tangki tidak dimasukkan
dengan betul.

Terlalu banyak kerak
telah menokok di dalam
perkakas.

Anda telah membiarkan
kepala penstim dan/
atau hos bekalan

stim dalam kedudukan
mendatar dalam
tempoh masa yang
lama.

Apabila hos membentuk
bentuk U, pemeluwapan

dalam hos tidak dapat
mengalir semula ke
dalam tangki air.

Air di dalam perkakas
adalah kotor atau telah
dibiarkan di dalam
perkakas dalam tempoh
yang lama.

Anda tidak menutup
tukup tangki air atau
tombol pembersihan
kerak dengan ketat.

Tangki air tidak
dimasukkan dengan
betul.
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Let the appliance heat
up for approximately
45 seconds.

Lift the steamer head
to straighten the hose
vertically. This allows
any condensation to
flow back.

Refill the water tank
and insert it properly.

Perform de-calc
process. Refer to X
section.

Lift the steamer head
to straighten the hose
vertically. This allows
any condensation to
flow back.

Lift the steamer head
to straighten the hose
vertically. This allows
any condensation to
flow back.

Perform de-calc
process. Refer to [
section.

Close the water tank
cap or de-calc knob
securely.

Insert the tank properly.

Biarkan perkakas
menjadi panas selama
kira-kira 45 saat.

Angkat kepala penstim
untuk meluruskan

hos secara menegak.

Ini membolehkan
sebarang
pemeluwapan untuk
mengalir semula.

Isi semula tangki air dan
masukkannya dengan
betul.

Jalankan proses
pembersihan kerak.
Rujuk bahagian 4.
Angkat kepala penstim
untuk meluruskan

hos secara menegak.
Ini membolehkan
sebarang
pemeluwapan untuk
mengalir semula.
Angkat kepala penstim
untuk meluruskan

hos secara menegak.
Ini membolehkan
sebarang
pemeluwapan untuk
mengalir semula.
Jalankan proses
pembersihan kerak.
Rujuk bahagian B

Tutup tukup tangki
air atau tombol
pembersihan kerak
dengan ketat.

Masukkan tangki
dengan betul.
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Nguén nhin c6 the | Gl phip

Thiét bj tao hoi phun
khong déu hodc khong
c6 hoi phun.

Nudc nho giot tir dau
ban ti hodc thiét bi tao
tiéng xa kh.

C6 nudc dong lairira
tUr dau ban Ui khi thiét bi
néng lén.

Nudc i ra t&r phia bén
dudi dé.

TC

Ban Ui hoi nudce van chua
du néng.

Hoi phun bi nghén lai trong
bng cap.

Ngin chia sip h&t nudc
hodc ngan chia nudc khong
duoc I3p ding cich.

Tich tu qud nhigu cin voi
trong thiét bj.

Ban da d& dau ban Ui va/
hoac &ng cap hoi phun
nam ngang trong mot thoi
gian dai.

Khi &ng cap hoi phun gap
thanh hinh ch U, nuéc
ngung tu cd trong 6ng
khéng thé chay nguoc vao
lai ngan chira nudc.

Nudc chira trong ban Gi

la nudce ban hodc nude dé
lau ngay.

Ban chua déng chit ndp
ngan chira nudc hodc ndm
De-Calc.

Ngdn chda nudc khong
duoc I3p ding cdch.

P4 thiét bj ndng lén trong
khoang 45 giay.

Nhac dau ban i lén dé kéo
théng 8ng cap theo chiéu
doc. Viéc nay sé gidp xt ly
nhiing chd bj tic nghén.
Cham lai nudc vao ngan
chtra nudc va l3p ngan chia
diing cach.

Thuc hién quy trinh tay
sach can bam. Tham khao
muc 4

Nhac dau ban i lén dé kéo
thang &ng c4p theo chidu
doc. Viéc nay sé gidp xu ly
nhiing chd bj tic nghén.
Nhac dau ban i 1én d& kéo
thang &ng c4p theo chidu
doc. Viéc nay sé gilp xtr ly
nhiing chd bj téc nghén.

PHILIPS

GC485
GC486

Thuc hién quy trinh tiy
sach can bam. Tham khao
muc [E4

Bdng chit ndp ngan chia
nudc hoac ndm De-Calc.

L3p ngin chira nuéc ding

céch. EN User manual
MS Manual pengguna
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() Steamer head @ Steam dial
team supply hose ase

@ s lyh B

(® Steamer head holder (®» De-calc knob

(@ Hanger Water tank

(& Pole lock clip ) Glove

(® Pole

MS

(1) Kepala penstim @ Tombol stim
os bekalan stim apal

(@ Hos bekalan sti Tapak

(® Pemegang kepala penstim (® Tombol pembersihan kerak

(@ Penggantung Tangki air

(® Klip pengunci dirian @ Sarung tangan

(® Dirian
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(1) Dau ban i hoi nudc (@ Num diéu chinh hoi phun

@ Ong cap hoi phun be
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@ Gidtreo Ngan chifa nudc
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Congratulations on your purchase and welcome to Philips! To fully
benefit from the support that Philips offers, register your product at
www.philips.com/welcome.

mm | Mportant m— s
Read this important information before you use the appliance and save t
for future reference.

Danger
- Never immerse the appliance in water or
any other liquid, nor rinse it under the tap.

Warning

- Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the
local mains voltage before you connect the appliance.

- Do not use the appliance if the plug, mains cord or the appliance
itself shows visible damage, or if the appliance has been dropped or
leaks.

- Do not connect the appliance to a direct current supply.

- Always return the appliance to a service centre authorised by Philips
for examination or repair. Do not attempt to repair the appliance
yourself, otherwise the guarantee becomes invalid.

- If the mains cord is damaged you must have it replaced by Philips, a
service centre authorized by Philips or similarly qualified persons in
order to avoid a hazard.

- Never leave the appliance unattended when it is connected to the
mains.

- This appliance can be used by children aged from 8 years and above
and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities
or lack of experience and knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe
way and understand the hazards involved.

- When you have finished steaming, when you fill or empty the water
tank, when you perform cleaning and rinsing and when you leave
the appliance even for a short while, remove the mains plug from the
wall socket.

- Keep the appliance and its cord out of children less than 8 years of
age when it is energized or cooling down.

- Children should be supervised to ensure that they do not play with
the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by
children without supervision.

- Only connect the appliance to an earthed wall socket.

- Do not open the de-calc knob when the appliance is ON. Follow
instruction manual recommendation on the cooling time before
opening.

- Do not place the appliance on a surface with the steamer head
touching the surface while the appliance is hot or connected to the
mains.

- Do not let the mains cord come into contact with hot steam when
the appliance is in operation.

- Keep the water tank closed after filling it and while using the
appliance.

- The plug must be plugged to a power outlet of the same technical
characteristics of the plug only.

- Do not shake the steamer head while the appliance is in operation.

Caution

- Check the mains cord regularly for possible damage.

- Beware of hot steam and hot water that comes out from steamer
nozzle during use. Steam and hot water can cause burns. Care
should be taken when using the appliance due to the emission of
steam.

- The nozzle of steamer head can become extremely hot and may
cause burns if touched.

- Unplug the appliance during filling and cleaning.

- This appliance is intended for household use only.

- Never drag or pull the appliance across the floor.

- Do not place the steamer base on top of table or chair but rather
keep the steamer base on the floor during usage duration.

- If the hose forms a U shape, steam condenses in the hose. This
causes irregular steam or water droplets to come out of the steamer
head.

- Steam may damage or cause discolouration of certain wall or door
finishes.

- Do not use the appliance when the water tank is empty.

- Do not open the de-calc knob when the appliance is ON. Follow
instruction manual recommendation on the cooling time before
opening.

- A CAUTION: Hot water!
Electromagnetic fields (EMF)

This Philips appliance complies with all applicable standards and
regulations regarding exposure to electromagnetic fields.

—Recychng
Do not throw away the product with the normal household waste
at the end of its life, but hand it in at an official collection point for
recycling. By doing this, you help to preserve the environment.

- Follow your country’s rules for the separate collection of electrical
and electronic products. Correct disposal helps prevent negative
consequences for the environment and human health.

=mGuarantee and support
If you need information or support, please visit
www.philips.com/support or read the separate worldwide guarantee
leaflet.

Bahasa Melayu
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Tahniah §[as pembelian anda dan selamat menggunakan Philips!

Untuk memanfaatkan sepenuhnya sokongan yang ditawarkan oleh
Philips, daftarkan produk anda di www.philips.com/welcome.

—Penting—
Baca maklumat penting ini sebelum anda menggunakan perkakas dan
simpan untuk rujukan masa hadapan.

Bahaya
- Jangan sekali-kali merendam perkakas di dalam air atau sebarang
cecair lain, ataupun membilasnya di bawah paip.

Amaran

- Pastikan bahawa voltan yang dinyatakan pada perkakas sepadan
dengan voltan sesalur tempatan anda.

- Jangan gunakan perkakas jika palam, kord sesalur kuasa atau
perkakas menunjukkan kerosakan yang nyata atau jika perkakas
telah terjatuh atau bocor.

- Jangan sambungkan perkakas terus ke bekalan semasa.

- Sentiasa kembalikan perkakas ke pusat servis yang disahkan oleh
Philips untuk mendapatkan pemeriksaan atau pembaikan. Jangan
cuba baiki perkakas itu sendiri, jika tidak jaminannya menjadi tidak
sah.

- Jika kord sesalur kuasa rosak, pastikan kord digantikan oleh Philips,
pusat servis yang disahkan oleh Philips atau orang yang layak sahaja
untuk mengelakkan bahaya.

- Jangan biarkan perkakas tanpa dijaga apabila ia bersambung
dengan sesalur kuasa.

- Perkakas ini boleh digunakan oleh kanak-kanak berumur 8 tahun dan
ke atas dan orang yang kurang keupayaan fizikal, deria atau mental,
atau kekurangan pengalaman dan pengetahuan jika mereka diberi
pengawasan dan arahan berkaitan penggunaan perkakas secara
selamat dan memahami bahaya yang mungkin berlaku.

- Setelah selesai menstim, mengisi atau mengosongkan tangki air,
membersihkan dan membilas perkakas serta meninggalkan perkakas
walau untuk seketika, tanggalkan palam sesalur kuasa daripada
soket dinding.

- Simpan perkakas dan kord jauh dari jangkauan kanak-kanak
yang berumur di bawah 8 tahun apabila dihidupkan atau sedang
disejukkan.

- Kanak-kanak perlu diawasi untuk memastikan mereka tidak bermain
dengan perkakas ini. Pembersihan dan penyelenggaraan tidak boleh
dilakukan oleh kanak-kanak tanpa pengawasan.

- Sambungkan perkakas hanya kepada soket dinding yang dibumikan.

- Jangan buka tombol pembersihan kerak apabila perkakas HIDUP.
Ikut cadangan manual arahan untuk tempoh perkakas anda perlu
disejukkan sebelum membukanya.

- Jangan letakkan perkakas pada permukaan di mana kepala penstim
menyentuh permukaan semasa perkakas sedang panas atau
disambungkan ke sesalur kuasa.

- Jangan biarkan kord sesalur kuasa bersentuhan dengan stim panas
apabila perkakas sedang beroperasi.

- Pastikan tangki air sentiasa tertutup selepas diisi dan sewaktu
menggunakan perkakas.

- Palam perlu dipasang pada salur keluar kuasa dengan ciri teknikal
yang sama dengan palam sahaja.

- Jangan goncang kepala penstim apabila perkakas sedang
digunakan.

Awas

- Periksa kord sesalur kuasa secara tetap untuk mencari sebarang
kerosakan.

- Hati-hati terhadap stim panas dan air panas yang keluar daripada
penstim sewaktu penggunaan. Stim dan air panas boleh
menyebabkan kelecuran. Hati-hati sewaktu menggunakan perkakas
kerana terdapat stim yang keluar.

- Muncung kepala penstim boleh menjadi amat panas dan
menyebabkan kelecuran jika tersentuh.

- Cabut palam perkakas sewaktu diisi dan dibersihkan.

- Perkakas ini dimaksudkan untuk penggunaan di rumah sahaja.

- Jangan sekali-kali seret atau tarik perkakas atas lantai.

- Jangan letakkan tapak penstim di atas meja atau kerusi tetapi lebih
baik meletakkan tapak penstim di atas lantai semasa digunakan.

- Jika hos membentuk bentuk-U, stim akan memeluwap dalam hos.
Ini akan menyebabkan stim atau titisan air yang tidak sekata keluar
daripada kepala penstim.

- Stim mungkin merosakkan atau menyebabkan perubahan warna
pada kemasan dinding atau pintu tertentu.

- Jangan gunakan perkakas apabila tangki air kosong.

- Jangan buka tombol pembersihan kerak apabila perkakas HIDUP.
Ikut cadangan manual arahan untuk tempoh perkakas anda perlu
disejukkan sebelum membukanya.

: A AWAS: Air panas !

Medan elektromagnet (EMF)
Perkakas Philips mematuhi semua piawaian dan peraturan berkaitan
dengan pendedahan kepada medan elektromagnet.

mm Mengitar semula e———

- Jangan buang produk dengan sampah rumah biasa di akhir
hayatnya. Sebaliknya, bawa perkakas ke pusat pungutan rasmi atau
kitar semula. Dengan melakukan ini, anda membantu memelihara
alam sekitar.

- Ikut peraturan negara anda untuk pengumpulan berasingan produk
elektrik dan elektronik. Cara membuang yang betul akan membantu
mencegah akibat negatif terhadap alam sekitar dan kesihatan
manusia.

mmJaminan dan sokongan—
Jika anda memerlukan maklumat atau sokongan, sila lawati
www.philips.com/support atau baca risalah jaminan sedunia yang
berasingan.
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Gl thi U e
Chuc mimng don dt hang clia ban va chao mimg ban dén véi Philips! D& duoc

hudng loi ich day dd tor hé tro do Philips cung cap, hdy dang ky san phim tai
www.philips.com/welcome.

= Quan troN g m———
Hay doc théng tin quan trong ndy trudc khi ban str dung thiét bi va hay cat git né dé&
tién tham khao sau nay.

Nguy hiém
- Khéng nhing thiét bi vao nudc hay bat ky chat 16ng nao, hodc rira dudi voi nudc.

Ca’nh bao

- Kiém tra xem dién dp ghi trén thiét bj cé tuong tng véi dién dp ngudn noi sir dung
trudc khi néi thiét bi véi ngudn dién.

- Khéng duoc str dung thiét bi néu phich cdm, day dién ngudn hodc chinh ban than thiét
bi c6 dau hiéu hu héng thé hién ra bén ngoai, hodc néu thiét bi da b roi hodc ro ri.

- Khong thé& ndi truc tiép thiét bj vao ngudn dién.

- Luén mang thiét bj dén trung tam dich vu duoc Gy quyén béi Philips dé kiém tra
hodc stra chita. Khéng tu tim cach stra cha thiét bi, néu khong ché do bao hanh sé
mat hiéu luc.

- Néu day dién ngudn bi hu hong, ban nén thay day dién tai trung tdm bao hanh clia
Philips, trung tdm bao hanh do Philips ty quyén hodc nhiing noi cé kha nang va trinh
d6 tuong duong dé trénh gay nguy hiém.

- Phai lubn @& mit dén thiét b khi da cim dién.

- Tré em tir 8 tudi trd 1én va nhiing ngudi bi suy giam nang luc v& thé chit, gidc quan
hodc tam than, hoac thiéu kién thic va kinh nghiém cé thé str dung thiét bi nay néu
ho duoc gidm sét hodc huéng din st dung thiét bj theo cdch an toan va hiéu duoc
cdc mdi nguy hiém lién quan.

- Khi ti xong, khi ban cham nudc, khi lau chui va ca khi khéng ti hodc tham chi chi
roi ban Gi trong chéc lat, hay rit phich cdm ra khoi & dién.

- DA thiét bj va day dién ngudn ngodi tAm véi clia tré em dudi 8 tudi khi thiét bj
dang duoc cap dién hodc dang ngudi xubdng.

- Tré em phai duoc gidm sat d& dam bao rang ching khéng choi dlia véi thiét bi
nay. Khéng @8 tré em thuc hién viéc vé sinh hodc bao dudng thiét bi trir khi chiing
duoc gidm sét.

- Chindi thiét bj vao & cim dién cé day tiép dat.

- Khong mé ndm De-Calc khi thiét bj dang BAT. Lam theo d& xu4t trong hudng din
str dung V& thoi gian chd ngudi trude khi ma.

- Khong dat thiét bi trén bé mat véi dau ban Ui hoi nudc cham vao bé mat khi thiét
bi néng/dang ndi véi ngudn dién.

- Khong dé day dién tiép xc véi hoi nudc néng khi thiét bj dang hoat dong.

- Ludn ddng ky ngan chira nudce sau khi chdm nudc va trong khi str dung thiét bi.

- Chiduoc cdm phich dién vao & cdm cé cling dic tinh ky thuat nhu phich cim.

- Khéng dugc I4c ddu ban Ui hoi nudc trong khi thiét b con dang hoat déng.

Chuy

- Thuong xuyén kiém tra day dién ngudn d& phét hién nhiing hu hong cd thé xay ra.

- Hay than trong véi hoi nudc néng va nudc ndng thodt ra ttr 16 phun hoi trong khi
st dung. Hoi nudc va nudce néng cé thé giy bong. Can cin trong khi st dung thiét
bi do ¢6 hoi phun thodt ra.

- L8 phun hoi trén dau ban Gi rat ndng va cé thé gdy bdng néu cham vao.

- Rt phich ¢dm dién cla thiét bj trong khi chdm nudce va lau chui.

- Thiét bj nay duoc thiét ké chi @& dung trong gia dinh.

- Khong kéo hoic 1é thiét b trén san.

- Khong dat d@é ban i hoi nudc [én mat ban hodc ghé ma nén dat trén san trong khi
dang str dung.

- Khi 8ng cdp gép thanh hinh ch U, hoi phun s& ngung tu trong 6ng.Viéc nay khién
hoi phun khéng déu hodc cé nude nho giot tr dau ban Ui,

- Hoi phun cd thé gay hu hdng hoac lam phai mau mét s6 bé mit thanh hoic bé
mat cla.

- Khoéng str dung thiét bi khi ngan chia nuéc hét nudc.

- Khéng ma nim De-Calc khi thiét bj dang BAT. Lam theo d& xuét trong hudng dan
str dung V& thoi gian chd ngudi trude khi ma.

- A CHU Y: Nuéc néng!

Dién tur trwong (EMF)
Thiét bi Philips ndy tudn thi tat ca cdc tiéu chudn va quy dinh hién hanh lién quan dén
muc phoi nhiém dién tir truong.

mm Tai ché
Khong viit san phdm cling chung VGi rac thai gia dinh théng thuong khi ngimg st
dung nd, ma hay dem san phdm dén didm thu gom chinh thic dé tai ché. Lam nhu
vdy s€ gilp bao vé mdi truong.

- Lam theo cdc quy dinh tai qudc gia clia ban déi vai viéc thu gom riéng cdc san
phim dién va dién tar.Viéc vit bd ding céch sé gitip phong trdnh cdc hau qua x4u
cho mdi truong va stic khde con ngudi.

mmB3o hanh va hd trom————
N&u ban can hd tro hay d& biét théng tin, vui long truy cap www.philips.com/support
hodc doc t& bao hanh toan cau riéng lé.
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Your appliance has been designed to be used with tap water. In
case you live in an area with hard water, fast scale build-up may
occur. Therefore, it is recommended to use water without minerals
such as distilled or purified water to prolong the lifetime of your
appliance.

Note: Do not add perfume, vinegar, mineral water, starch, descaling
agents, ironing aids, chemically descaled water or other chemicals
as they may cause water spitting, brown staining, or damage to
your appliance.

Perkakas anda telah direka bentuk untuk digunakan dengan

air paip. Jika anda tinggal di kawasan yang mempunyai air liat,
pembentukan kerak yang cepat mungkin akan berlaku. Maka, anda
disyorkan untuk menggunakan air tanpa mineral seperti air suling
atau air tulen untuk memanjangkan hayat perkakas anda.

Nota: Jangan tambahkan minyak wangi, cuka, air mineral,

kanji, agen penyahkerak, bahan bantu penyeterikaan, air yang
dinyahkerak secara kimia atau bahan kimia lain kerana ini boleh
menyebabkan air berdetus, kesan kotoran perang atau kerosakan
pada perkakas anda.
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Thiét bi clia ban da duoc thiét k& d& sir dung nudc méy. Trong trudng hop ban
séng tai khu vuc ¢ nudc rat cdng, viéce tich tu cdn nhanh s& xay ra.Vi vay, ching
61 khuy&n ban nén st dung nudc khéng cé khodng chat, ching han nhu nudc
At hodc nude tinh khiét dé kéo dai tudi tho cla thidt bi.

Luu y: Khéng thém nudc hoa, gidm, nudc khodng, hd vai, chét lam sach can, chat
phu tro ti, nudc da duoc tly sach bing hda chit hodc céc hda chat khac do céc
chat nay c6 thé gdy bin tia nudc, & vang hoac 1am hong thiét bj ctia ban.
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